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Responsalifity for the correot ¢ of SIQNED BY ROMAN MARTI(

packaging residus or used packaging materisl falfs with ”

the final recipient. .\ Fagor Ederlan
v/ 8, Coop,

- CAF. ES/F/20026292

Pédg.: 1 / 1



C.M.R.

C.M.R.

Les parlies encadrées de lignes grasses doivant &ire remplies par la transporieur
The spaces framed with keavy lines must be filted In by the carrier

C.M.R.

C.M.R.

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteadar

19+ 21 + 22

C.M.R.

ambos inclusive y

y compris et
both inclusive and

1-15

C.ML.R.

C.M.R.

A rellenar bajo la responsabilldad del ramitents
A remplir sous ta responsabilité de 'expéditeur
T be completed on the gender's responsability

C.VL.R.

C.M.R.

@
‘

- [ Jc.m.R.

CARTA DE PORTE &

Marque el qua proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TEARESTRE DE MERCANCIAS,

Fagor Ederlan Kocp E.
Torrebaso Pagealekua, 7

20540
Mﬁéasgglégﬂgjz;k (Glpuzkva)
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Ca transporl est soumls, non obstant fouts clause
conlraurs, 4 la Convenlion refative au conlrat de transport
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This carnage is subjat, netwiihstanding any clause
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yfo modifllcaciones posterloras da la orden.
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